
HOW TO USE

QUICK START GUIDE
Except for the appearance difference of the sensor 
lens, the two night lights have the same functions.

SX-SNL-A

SX-SNL-B



[OFF]

[ON]

[AUTO]

Switching Mode Graphic Description

OFF: Turn off the power 

ON: Normally on mode

AUTO: 
Automatic induction mode 
(In the dark environment, 
when people come, the light 
is on, when people walk 
away,the light is off after ��s.) 
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SET UP [EN]
Installation Height: The recommended installation height is �.�m~�.�m above 
the ground.(Only be used indoors)
Installation sequence: �.Tear off the gummed paper on the iron sheet, and 
then paste the iron sheet on the wall.(Tip:Keep the surface clean and dry. 
Nano glue can be reused after washing and drying in the air.) 
�.Put Smart Night Light on the iron sheet.(The product has built-in magnet,
which can be directly attached to the metal surface.)

CHARGE
Solid red light: Charging

Red light off: Charging Completed

Tip:The smart night light will be turned off automatically as the battery runs 
out. Please be sure to charge the product within �� days to avoid battery 
damage.

Indication Light

SWITCH MODE
OFF: Turn off the power, ON:Normally on mode, AUTO: Automatic induction 
mode (In the dark environment, when people come, the light is on, when 
people walk away,the light is off after ��s.) 

SENSING RANGE
The sensing sensor is a human infrared motion 
sensor with a sensing range of ���° in front of 
the sensor.



FCC WARNING
Any changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate the 
equipment.
This device complies with Part �� of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions:
(�) This device may not cause harmful interference.
(�) This device must accept any interference received, including interference 
      that may cause undesired operation.

ATTENTION
�. Don’t block the induction sensor surface.
�. When cleaning the surface of the light,you need to wipe it with 
    a soft cotton cloth.
�. The light source in this light shall be replaced by the manufacturer or 
    service agent or a person with similar qualification.
�. Avoid installing in a heat source location and a location where humidity 
    changes drastically.
�. If the user does not use it for a long time or shut it down for storage, please 
    charge the light every �-� months to avoid battery damage.

BASIC PARAMETERS
Product model: SX-SNL-A
                                   SX-SNL-B
Rated input: DC�V
Rated power: �.�W
Color temperature: ����K

Batteries: �.�V/���mAh
Operation temperature: -�°C ~ ��°C
Product size: ��.�x��x��mm
Working time: �� hours for normal mode
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Aufstellen [DE]
Montagehöhe: Die empfohlene Installationshöhe beträgt �,�m~�,�m über 
dem Boden.(Nur in Innenräumen zu verwenden)
Reihenfolge der Installation: �.Reißen Sie das gummierte Papier auf dem 
Eisenblech ab, und kleben Sie das Eisenblech an die Wand.(Tipp:Halten Sie 
die Oberfläche sauber und trocken. Nanokleber kann wiederverwendet 
werden, nachdem Waschen und Trocknen an der Luft wiederverwendet 
werden.) 
�.Legen Sie das Smart Night Light auf das Bügelbrett.(Tipp:Das Produkt hat 
einen eingebauten Magneten, der direkt an der Metalloberfläche befestigt 
werden kann.)
Anweisungen zum Aufladen

Rotes Dauerlicht: Aufladen

Rotes Licht aus: Aufladung 
abgeschlossen

Tipp:Das intelligente Nachtlicht schaltet sich automatisch aus, wenn die 
Batterie leer ist. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt innerhalb von 
�� Tagen aufladen, um eine Beschädigung der Batterie zu vermeiden.

Anzeige Licht

Schaltmodus
OFF: Schalten Sie den Strom aus, ON:Normalerweise eingeschaltet, AUTO: 
Automatischer Induktionsmodus.(In der dunklen Umgebung geht das Licht 
an, wenn Leute kommen, und nach �� Sekunden 
wieder aus, wenn sie weggehen.)

Erfassungsbereich
Der Sensor ist ein Infrarot-Bewegungssensor mit 
einem Erfassungsbereich von ���° vor dem Sensor.



FCC-Warnung
Jegliche Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für 
die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, 
können dazu führen, dass der Benutzer die Berechtigung zum Betrieb des 
Gerät.
Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen von Teil �� der FCC-Vorschriften. 
Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
(�) Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen.
(�) Dieses Gerät muss alle empfangenen Interferenzen akzeptieren, 
      einschließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen 
      können.

Achtung
�. Die Oberfläche des Induktionssensors darf nicht blockiert werden.
�. Wenn Sie die Oberfläche der Leuchte reinigen, müssen Sie sie mit einem 
    weichen Baumwolltuch abwischen.
�. Die Lichtquelle in dieser Leuchte muss vom Hersteller oder einem 
    Kundendienstmitarbeiter oder einer Person mit vergleichbarer Qualifikation 
    ausgetauscht werden.
�. Vermeiden Sie die Aufstellung an einer Wärmequelle und an einem Ort, an 
    dem sich die Luftfeuchtigkeit drastisch ändert.
�. Wenn Sie die Leuchte längere Zeit nicht benutzen oder sie zur Lagerung 
    ausschalten, laden Sie sie bitte alle �-� Monate auf, um eine 
    Beschädigung der Batterie zu vermeiden.
Grundparameter

Modell des Produkts: SX-SNL-A
                                               SX-SNL-B
Spannung Eingang: DC�V
Nennleistung: �.�W
Farbtemperatur: ����K

Akkus: �.�V/���mAh
Betriebstemperatur: -�°C ~ ��°C
Größe des Produkts: ��.�x��x��mm
Arbeitszeiten: �� Stunden für den 
                         normalen Modus
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Configurar [ES]
Altura de instalación: La altura de instalación recomendada es de �,� m~�,� 
m sobre el suelo.(Utilizar sólo en interiores)
Secuencia de instalación: �.Arranca el papel engomado de la plancha y 
pégala en la pared.(Consejo: Mantenga la superficie limpia y seca. El 
nanopegamento puede reutilizarse después de lavarlo y secarlo al aire.) 
�.Coloca la luz nocturna inteligente sobre el parche.(Consejo: El producto 
tiene imán incorporado, que se puede fijar directamente a la superficie 
metálica.)

Instrucciones de carga
Luz roja fija: Cargando

Luz roja apagada: Carga completada

Consejo: La luz nocturna inteligente se apagará automáticamente cuando 
se agote la batería. Por favor, asegúrese de cargar el producto dentro de 
los �� días para evitar daños en la batería.

Indicador luminoso

Modo de conmutación
OFF: Desconectar la alimentación, ON:Modo normalmente encendido, 
AUTO: Modo de inducción automática.(En el entorno oscuro, cuando la 
gente viene, la luz está encendida, cuando la 
gente se aleja, la luz se apaga después de ��s.)

Rango de detección
El sensor de detección es un sensor de movimiento 
humano por infrarrojos con un alcance de 
detección de ���° delante del sensor.



Advertencia de la FCC
Cualquier cambio o modificación no aprobado expresamente por la parte 
responsable del cumplimiento podría anular la autoridad del usuario para 
utilizar el equipo.
Este aparato cumple la Parte �� de las normas FCC. 
Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:
(�) Este dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales.
(�) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas 
      las interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Atención
�. No bloquee la superficie del sensor de inducción.
�. Para limpiar la superficie de la lámpara, utilice un paño suave de algodón.
�. La fuente luminosa de esta luz deberá ser sustituida por el fabricante o el 
    agente de servicio o una persona con cualificación similar.
�. Evite instalarlo en una fuente de calor y en un lugar donde la humedad 
    cambie drásticamente.
�. Si el usuario no la utiliza durante mucho tiempo o la apaga para guardarla, 
    cargue la linterna cada �-� meses para evitar que se dañe la batería.

Parámetros básicos
Modelo de producto: SX-SNL-A
                                              SX-SNL-B
Entrada de tensión: DC�V
Potencia nominal: �.�W
Temperatura de color: ����K

Baterías: �.�V/���mAh
Temperatura de servicio: -�°C ~ ��°C
Tamaño del producto: ��.�x��x��mm
Horario de trabajo: �� horas para el 
                                  modo normal
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Configurer [FR]
Hauteur d'installation: La hauteur d'installation recommandée est de 
�,� m~�,� m au-dessus du sol.(Utilisation à l'intérieur uniquement)
Séquence d'installation: �.Déchirez le papier gommé du fer à repasser et 
collez-le sur le mur.(Pointe: Maintenir la surface propre et sèche. La nanocolle 
peut être réutilisée après avoir été lavée et séchée à l'air.) 
�.Placez la veilleuse intelligente sur le patch.(Pointe: Le produit est doté d'un 
aimant intégré qui peut être fixé directement sur la surface métallique.

Instructions de chargement

Lumière rouge fixe : Chargement

Lumière rouge éteinte : Chargement 
terminé

Pointe: La veilleuse intelligente s'éteint automatiquement lorsque la batterie 
est épuisée. Veillez à recharger le produit dans les �� jours pour éviter 
d'endommager la batterie.

Témoin lumineux

Mode de commutation
OFF: Couper l'alimentation électrique, ON:Mode normal, AUTO: Mode 
d'induction automatique.(Dans un environnement sombre, la lumière 
s'allume lorsque des personnes arrivent, et s'éteint 
au bout de �� secondes lorsqu'elles s'éloignent.)

Plage de détection
La plage de détection du capteur à induction 
est de ���° devant le capteur, et le mouvement 
du corps humain.



Avertissement de la FCC
Tout changement ou modification non expressément approuvé par la partie 
responsable de la conformité peut annuler le droit de l'utilisateur à faire 
fonctionner l'équipement.
Cet appareil est conforme à la partie �� des règles de la FCC. 
Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
(�) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles.
(�) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les 
      interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.

Atención
�. Ne pas bloquer la surface du capteur d'induction.
�. Pour nettoyer la surface de la lampe, utilisez un chiffon doux en coton.
�.  La source lumineuse de cette lampe doit être remplacée par le fabricant, 
    l'agent de service ou une personne de qualification similaire.
�. Évitez de l'installer près d'une source de chaleur et dans un endroit où 
    l'humidité change radicalement.
�. Si l'utilisateur ne l'utilise pas pendant une longue période ou l'éteint pour la 
    ranger, chargez la lanterne tous les � à � mois pour éviter d'endommager 
    la batterie.

Paramètres de base
Modèle de produit: SX-SNL-A
                                           SX-SNL-B
Entrée tension: DC�V
Puissance nominale: �.�W
Température de couleur: ����K

Batterie : �.�V/���mAh
Température d'utilisation: -�°C ~ ��°C
Taille du produit: ��.�x��x��mm
Durée de fonctionnement : �� heures en 
                                              mode normal
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Configurare [IT]
Altezza di installazione: L'altezza di installazione consigliata è di �,� m~�,� 
m dal suolo.(Solo per uso interno)
Sequenza di installazione: �.Strappare la carta gommata del ferro e 
attaccarla alla parete.(Punta: Mantenere la superficie pulita e asciutta. Il 
nanocolore può essere riutilizzato dopo il lavaggio e l'asciugatura all'aria.) 
�.Posizionare la luce notturna intelligente sul cerotto.(Punta: Il prodotto è 
dotato di un magnete incorporato che può essere attaccato direttamente 
alla superficie metallica.

Istruzioni per la ricarica
Luce rossa fissa : In carica

Luce rossa spenta : Ricarica completo

Punta: La luce notturna intelligente si spegne automaticamente quando la 
batteria è esaurita. Assicurarsi di ricaricare il prodotto entro �� giorni per 
evitare di danneggiare la batteria.

Indicatore luminoso

Modalità di commutazione
OFF: Spegnere l'alimentazione, ON:Modalità normale, AUTO: Modalità di 
induzione automatica.(Modalità di induzione automatica e modalità di 
collegamento (In un ambiente buio, quando le 
persone arrivano, la luce è accesa, quando le 
persone si allontanano, la luce si spegne dopo 
�� secondi.). 

Campo di rilevamento
Il campo di rilevamento del sensore a induzione è 
di ���° davanti al sensore e al movimento del 
corpo umano.



Avviso FCC
Cambiamenti o modifiche non espressamente approvati dalla parte 
responsabile della conformità possono invalidare l'autorizzazione dell'utente 
all'uso dell'apparecchiatura.
Questa apparecchiatura è conforme alla Parte �� delle norme FCC. 
Il funzionamento è soggetto alle due condizioni seguenti:
(�) Il dispositivo non deve causare interferenze dannose.
(�) Il dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese 
      quelle che possono causare un funzionamento indesiderato.

Attenzione
�. Non bloccare la superficie del sensore a induzione.
�. Per pulire la superficie della lampada, utilizzare un panno di cotone 
    morbido.
�. La sorgente luminosa di questa lampada deve essere sostituita dal 
    produttore, dall'agente di assistenza o da una persona altrettanto 
    qualificata.
�. Evitare di installarlo vicino a una fonte di calore o in un luogo in cui 
    l'umidità cambia radicalmente.
�. Se non la si usa per molto tempo o la si spegne per conservarla, caricare la 
    lanterna ogni �-� mesi per evitare di danneggiare la batteria.

Parametri di base
Modello di prodotto: SX-SNL-A
                                              SX-SNL-B
Ingresso di tensione: DC�V
Potenza nominale: �.�W
Temperatura di colore: ����K

Batteria: �,�V/���mAh
Temperatura di esercizio: -�°C ~ ��°C
Dimensioni del prodotto: ��.�x��x��mm
Tempo di funzionamento : �� ore in 
                                      modalità normale
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取り付けます [日本語]
取り付け高さです: 推奨高さは,地面から�.� ~ �.�mです。(屋内限定です)
取り付け順序： �.引磁パッチを取り出し、パッチに吸着された保護フィルムをはがし、さ
らにパッチを壁面に貼り付けます。（注意: 設置時は壁面を清潔に乾燥させます。引磁パ
ッチに使用したナノゴムは水洗いして乾かしてから繰り返し使用できます。）
�.ナイトランプをリードパッチに吸着します。（注意: マグネットが内蔵されており、ナイト
ライトの背面をリードパッチに当てるだけで、吸着することができます。）

充電の説明です
赤いランプが点灯します、充電中です

赤信号が消えて充電終了です

注意:バッテリーが切れると自動的に点灯が停止します。バッテリーを破損させないよ
う、必ず��日以内に製品を充電してください。

ランプです

スイッチモードです
OFF: 電源を切る。 ON:仕事モードを明るくすることです。 AUTO: 自働感知モード。(暗い
環境では、人が来ると点灯し、人が立ち去ると��秒後に消灯する。)

感応範囲です
センサーの感知範囲はセンサーの真正面���°で、
人体が感知範囲内で動くとセンサーが作動します。



FCC警告です
コンプライアンス責任者の明示的な承認を得ていない変更や修正は、機器を操作する
ユーザーの権限を無効にする可能性があります。

本装置はFCC規則のパート��に準拠しています。動作は次の�つの条件で制限されま
す。
(�)この装置は有害な干渉をもたらしません。
(�)当机器は、意図しない働作の原因となる可能性がある干渉を含む、受信した干渉を
      受け入れなければなりません。

注意事項です
�. 使用時はセンサーヘッドを遮蔽しないでください。
�. ナイトランプを掃除する時、柔らかい生地で拭いてください。
�. このランプの光源はメーカーあるいはサービスの代理あるいは類似の資格を持つ人
     員によって取り替えるべきです。
�. 小夜灯が壊れないように、高温の環境での使用や放置は避けます。
�. もしユーザーは長期的に使用しないであるいは電源を切って保管するならば、�-�ヶ
月ごとにランプに一回充電してください、電池を壊さないようにします。

製品パラメータです
製品型番です: SX-SNL-A
                            SX-SNL-B
充電電圧です: DC�V
定格出力: �.�W
色温度です: ����K

バッテリー： �.�V/���mAh
働作環境温度:  -�°C ~ ��°C
製品サイズ:  ��.�x��x��mm
労働時間: 常時点灯モードで、��時間継続し
                   て働くことができます


